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SULTANA HASEKI HIURREM: HER STATUS IN TOPCAPY PALACE
AND ROLE IN THE POLICY OF THE OTTOMAN PORTE!

Abstract. The purpose of the study: the study concerns Roxolana s life and activities in the Ottoman
Empire in the 16th century, and particularly the fact of her Ukrainian ethnical origin, her status in the
Sultan’s Palace and her participation in the international policy of the High Porte. Besides, there have
been characterised the family relations which were between Suleiman Kanuni and Roxolana. Grounds
putting in practice by Roxolana her political and charity activities have been identified. There have been
identified probable dates of the birth of both figures, as well as studied depiction of their artistic images
in works of arts. The Methodology of the study is based on the principles of providing the historism,
scientific objectivity, a specific historical systematicity, and also on the interdisciplinarity principle
and the principle of identification of the authenticity and informational value of the data and facts
having been found. While making this study there were applied general historical methods of making
a historiographical, terminological, typological and textologic analyses, and also the comparativistics
method. The academic novelty of the study is reception of the Historiosophy of Ukraine's History in
the context of intercivilisational relations. The point of interest is also the given facts, which make
it possible to say, that Roxolana enjoyed a high position in the palace of Topcapy in the times of the
Ottoman Empire, which enabled her to be engaged in some political activities. Besides, Sultana Haseki
Hiurrem together with her daughter Sultana Mihrimah was engaged in charity activities in different
spheres. For instance, owing to their efforts a mosque was erected to commemorate the famous Sufi
scholar and philosopher Mevlana Djelaleddin Mehammed Rumi. It should be noted, that one of the most
significant charity actions of Roxolana in the context of civilisational measurements we can consider

! Dedicated to the 85th anniversary of the birth of Yaroslav Kalakura
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her practical repair of the so called “The Dome of the Cliff” (Turk. “Kubbet-iis Sahra”), that is in
Jerusalem. ‘The Dome of the Cliff” is supposed to be a sacred thing in three monotheistic religions:
Judaism, Christianity and Islam. The most important charity action of Mihrimah was provision of a
road from Mecca to the peak of the Arafat Mountain, so as to enable water supplying. While studying
the artistic aspect of the formulated problem, and namely — portrait images of Sultana Haseki Hiurrem,
a special interest is risen by the copy of the picture by the Italian artist Paolo Veronese “A Wedding-
Party in the Galilean Kana”, which is supposed to be on eof the best works of the said artist, who
depicted Roxolana-Haseki Hiurren by the side of the Turkish Sultan Suleiman Kanuni. Interpretation
of the said artispic masterpiece and some other arguments give a better grounds for a high assessment
of such importgant historic Turkish personalities, as Sultan Kanuni and his Ukrainian wife Sultana
Roxolana, who are of much significance in studying the hisotry of mutual relations between Ukraine
and Turkey in the context of civilisational measurements.

While studying the above said topic, there has been underlined the importance of the data found
in Turkish written sources, the information available in historiography and also that of portrayal
presentations by famous artists, so as to support strengthening needs for a profound and objective
studying of the said problem, particularly in relation of the development of the Ukrainian-Crimean
Tatar-Turkish cultural relations.

The Conclusions. On a base of the outcomes of this study we can state, that Roxolana was a
Ruthenian (that is a Ukrainian) by her origin; she was born in 1502 or in 1504 in Ukraine and died on
15 April 1558 after travelling with her husband to Adrianople; Roxolana was buried non the territory of
Suleimaniye Mosque, the latter having been built due to a project by Architect Mimar Sinan. Roxolana
and Kanuni's daughter Mihrimah was born in 1522, she died on 25 January 1578.

Authors of numerous studies state, that the family relations between Roxolana and Suleiman
Kanuni, which were based on mutual love, guaranteed Roxolana a high position in the Sultan’s Palace
and a certain influence on the policy of the Ottoman Turkey. This study demonstrates, that Roxolana
became a Sultana during the respective rising of the High Porte. In this context Roxolana supported her
husband stimulating him to increase the list of his new victories in remote military marches.

The formulated problem and theme requires its further studying with taking in account the data,
available in Turkish written sources and in historiography. Besides, studying the theme on a base of the
data from works of art increases the grounds for characterisation of the said figures, particularly so as
to study the history of cultural relations between Ukraine and Tiirkiye.

Key words: history, Roxolana, Kanuni, Topcapy, source, Turkey, Ukraine, Poland, culture, portrait.

CYJITAHIIA XACEKI TFOPPEM: CTAHOBHIIE
B ITAJIAIII TOIIKATIH 1 POJIb Y TOJITAII OTTOMAHCBKOI TIOPTH

Anomauia. Mema oOocnioxcenna — y O00CHIONCEHHI UOEMbCA NPo HCUMMA Ma ICHOPUUHY
Oistibricmes Pokconanu 6 Ocmancokiti imnepii ¢ XVI cm., 30xkpema npo ¢akm ii ykpaincerkozo
NOX00JICeH s, npo i cmanosuue 8 nalayi CyImana ma npo y4acmo y MischapooHit nonimuyi Bucokol
Tlopmu. Oxpim mozo, xapakmepu3syromvcs Cimetini cmocynku, wo icnyeanu midic Cynetumanom Kanyni
ma Poxconanoio. 3’acoeyromvca niocmasu oas 30iiicnenns Pokconanoro nonimuunoi ma 006pouunnoi
disnbHocmi. Bcmanosneno timogipHi 0amu w000 Hapooun 00ox nocmametl, a maxKodic 6i000patcenHs
ixnix Xxyooxcwix obpasie y mucmeyvkux meopax. Memooonozia 00cnidxicenna 06a3yemovcs Ha
NPUHYUNAX ICMOPU3MY, HAYKOBOT 00 €KMUBHOCI, KOHKPEMHO-ICMOPUUHOI CUCIEMHOCI, d MAKOXMC
MIHCOUCYUNTIHAPHOCTI, 8CMAHOBNEHHSI OOCMOBIPHOCH mMa  IHPOPMAYitiHOT YIHHOCMI GUAGICHUX
sioomocmetl i ghakmis. [Ipu npogedenui yboco O0CHiONICeHHsT OYaU 3ACMOCOBAHI 3A2ANbHOICMOPUYHI
Memoou icmopioepagiunoeo, mepmMiHON0IUHO20, MUNOLOLIUHO20, MEKCMOLOIUHO20 AHANIZIE, MemOoo
rkomnapamusicmuxu. Haykoea noeuszna Oocniodxcenns nonseac 8 ocmucienti icmopiocoii icmopii
Vrpainu 6 xonmexcmi miscyuginizayiiinux 8iOHOCUH. 36epmacmucs ysaza Ha 6i03HaueHi pakmu, aKi
YMOodICIUBNI0I0MYb 2060pumu npo me, wo Poxconana mana eusnaune cmanosuuje 6 nanrayi Tonxanu
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Ocmancwroi imnepii, saxe 0agano it 3moey 3auUMamucs nesHow ouniomamuynolo Oisivuicmio. Kpiu
moeo, pazom 3 0oHvKow-cyimanworo Miepimae Cynmanwa Xacexi Itoppem nposoouna 006poUuHHy
OisnbHicmb, Wo cmocyeanacs pizHomanimuux numaus. Hanpuxnao, 3aedaxu ii sycuanam 6yna
nobyo0osana Mmeuemv Ha Yecmv GUOAMHO20 G4eHo2o-Qinocogpa-cygis Mesnana [icenaneddina
Myeammeoda Pymi. Bapmo 3anauumu, wo 0OHIEW i3 dysce 3HAUUMUXx 00Opouurnux akyiti Poxconanu
6 KOHMmeKcmi YusinizayitiHux 6UMIpi6 MOXNCHA 86adxcamu 301ICHEHHA Hel0 NOBHO20 PeMOHNYE8AHHS
maxk 36anoco “Kynony cxeni” (mypeyok. “Kubbet-iis Sahra”) ¢ €pycanrumi. Kynon cxeni esasicaemuvcs
CEIMUHEI0 MPbOX MOHOMEICMUYHUX peieiil: [yoaizmy, xpucmusHemea ma iciamy. Hatieaxrcaugiwioro
dobpouunnoro cnpasoro Cynmanwu Miepivae cmano 6y0ieHuymeo HaodiliHO20 WAAXONPOBOJY Bi0
Mexxu 0o eepwunu eopu Apagamy, 3 memor 3abe3neyenHs 6o0onocmayanusa. Jocuioxcyrouu
MucmeybKuil acnekm npobiemu, a came nopmpemui sobpadxcenns Cynmanwa Xacexi Iioppem,
ocobnusy ysazy npusepmae 00 cebe penpooykyis KapmuHu imaniticoko2o xyoodxcnuxa Ilaono Beponese
“Becinns 6 Kani I'anineticokiil”, AKa 86anicaemvcst OOHIEI0 3 HAUKPAWUX POOIM HA38AHO20 XYOOHCHUKA,
Oe nopyu i3 mypeyvkum cyrmanom Cyneiimanom Kanyui sobpascena Poxconanu-Xacexi Tioppem.
Inmenpemysanna Hazeanoeo 6umeopy XyoodCHb020 Mucmeymeda ma MW HAGeOeHi aprymeHmu
NOCUNIOIOMYb OOIPYHIMYEAHHA OYIHKU MAKUX BANCTUSUX ICTOPULHUX MYPEYbKUX NOCmamell, K Cylmat
Cynetiman Kanyni ma tiozo opyscuna-ykpainxa cyimanuia Poxconana, Axi maromov Heabuske 3Ha4eHHs
0 8uUBYeHHA icmopii e3aemun miswe Yrpainoro ma Typeuuunoro 6 kKoHmexcmi yuginizayitinux eumipie.

YV npoyeci eusuenns 3aznauenoi memu HA20NOULYEMbCA GPAXYBAHHA GIOOMOCMEl, HAAGHUX Y
MypeybKux NucemMHux odcepenax, iHgopmayii 3 icmopioepaii, a maxoxic KapmuHHUX SI0MEOPEHb
BUSHAHUX MUMYIE 3 MEMmow HNOCULEHHA OOIPYHMYSAHHS HeOoOXIOHOCmI 2nuboKo20 00 €KMUHO20
o0ocniodcents nopywenoi npoonemu, 30Kpema wooo pO3GUMKY YKPAIHCbKO-KPUMCLKOMAMAapCbKo-
MypeybKux KyIbmypHUX 63A€MUH.

Bucnosku. 3a pesynomamom 03HaueHo20 00CTIONHCEH s MOdceMo cmeepodxcyeamu, wjo Poxconana
34 eMHIYHUM NOXOOANCEHHAM 0V PYCUHKOW (mobmo ykpainkor), napoounacs 1502 abo 1504 poxy 6
Vpaini, novnepna 15 xeimus 1558 p. nicia noooposici pazom 3 uonogikom 0o Adpianonona i noxogaua
6 Massonei na mepumopii meuemi Cynetimanie, nobyooganomy 3a npoekmom apximexmopa Mimapa
Cinana. Ixns 3 Cynetimanom Kanyni donvka napoounacs y 1522 p., nomepna 25 ciuns 1578 p. Y uucnennux
HAYKOBUX OOCTIONCCHHAX 3A3HAYAEMbCA, Wo cimelini cmocynku midic Poxconanoro i Cynetimanom Kanyni,
AKI TPYHMYSANUCA HA 63AEMHIL 1100606i, 3a6e3neuysanu Pokconani gucoxe cmanosuwem y naiayi cyimana
ma neénuii 6naug Ha nonimuxy Ommomancoroi Typeuuunu. 3 yici cmyoii euasnaemuvcs, wo Poxconana
6 nepiod sasmauenozo nionecenns Bucokoi [lopmu cmana cynmanworo. Y ybomy Konmexcmi 60HA
nIOMpUMy8ana c6020 YON0GIKA Y 3000yMnii HOBUX NepPeMo2 Y OALEKUX BOEHHUX NOX0OAX.

Hazeana mema nompebye nooanvuio2o 8uueHHs 3 Ypaxy8amHAM Gi0omMocmell, AKi MiCmamucs
V mypeybKux nuceMHux Oogcepenax ma icmopioepagii. Kpim mozo, eusuenns memu 3a OaHUMU
MUCMEYbKUX MBOPIE NOCUNIOE OOIPYHMYBAHHS OYIHKU YuUX nocmametl, 30Kkpema 0Jis 6UUeHHs. ICmopii
KVIbMypHUX 63aemun migic Ykpainoro ma Typeuuunoro.

Knrwuoei cnosa: icmopis, Poxconana, Kanyni, Tonkanu, oxcepeno, Typeuuuna, Yxpaina, [lonvwa,
KYnomypa, nopmpem.

The Problem Statement. The significance of this research consists in an objective study
of Roxolana’s life; particularly, her Ukrainian origin, family relations with Suleiman Kanuni
and her historic role in High Porta. Her political and charity activity require more detailed
analysis using corresponding methodology and taking into account the evidence available in
Osman-Turkish written sources and historiography. In the study of this problem, an important
role is given to identification of artistic images of the mentioned characters in art.

The Analysis of the Sources and Recent Academic Studies. A number of fundamental
studies by Ukrainian and foreign authors — B. Havryliv “The Documantal Portraitof Roxolana
Stored in Louvre” (Havryliv, 2008), F. Turanly “Roxolana in Istanbul” (2008), D. Giin
“A Royal Hanim Sultan: Hurrem” (Giin, 2019), C. Baltact “Hurrem Sultan” (Baltaci, 1998),
A. 1. Giilcii “The Wife and Daughter of Kanuni: Two Charity Sultanas” (Giilcii, 1995) and the
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others — are dedicated to the scientific research into the historic destiny of Roxolana — Haseki
Hurrem Sultan.

The Purpose of the Publication is to analyze the facts in the available written sources and
historiography about the life and activity of Roxolana in Topkapy Palace of Ottoman Empire,
in particular, her Ukrainian origin and family life, as well as the reasons for conducting her
political and charity activity.

The Results of the Research. Studying the ethnical origin, life and activities of Nastia
Lisovska-Roxolana? has been challenging since the middle of the 16th, and these issues have
been deserving interest of chronicle writers, historians, writers and fine art experts in Turkey,
Ukraine and in other countries of Europe (Giin, 2019). Even at the present time the said
problem kept being one of the most important themes in the study of history, particularly
for a detailed study of the history of development of cultural relations between Ukraine and
Turkey, as well as for providing the adequate reception of works of arts. In this context it is
important to underline, that quite a number outstanding women left put themselves on record
in the history of the said countries. One of such also Roxolana was — the Great Legislator
Sultan Suleiman Kanuni’s wife 3, Sultan Selim II Sary’s mother (Ruling years: 1566 — 1574).
She was the only woman who deserved the honour to be buried in the Mausoleum (Turanly,
2008, pp. 32-34). It should be noted, that to study the said theme according to the needs
to carry out the study maximally objectively, one has to address the content of Turkish-
Ottoman written sources and to the available and known historiographic works (Havryliv,
2008, pp. 3—7). Her portraits were painted by a lot of artists, poets glorified her in their
poems. Suleiman Kanuni, who in fact was a noticeable poet, dedicated to Roxolana quite
many verses expressing his adoration of his wife.

A portrait of Sultana Haseki Hiurrem — Roxolana
(kept in Istanbul in the Portrait Gallery of Topcapy Palace)

2 Given as a transliteration from the Turkish “Haseki Hiirrem”. This study was approbated as a report at
the conference organised by Yunus Emre Institute in Kyiv on 6 Decembre 2018.

He was born on 27 April 1495 in the city of Trabzon (Turkey), died on 7 September 1566 in Hungary
during a military march at the age of 71 years, 4 months and 10 old. Ruling period: 1520 — 1566 (Tiirk Ansiklopedisi,
Ankara, 1981, Cilt XXX, pp. 34-79). According to the data from different written sources of the 16th century,
Suleiman Kanuni was born on the 6th day of the Safer month in 900 due to Hegira Calendar (6 November 1494 AD);
generally, the date of his birthday is fixed in the beginning of 900 due to Heriga Calendar, particularly in the Shaban
month of 901 due to Heriga Calendar (April-May 1496). (Emecen, 2010, pp. 62—74; Turanly, 2016, pp. 558-559).
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A portrait of the Great Legislator Suleiman Kanuni
(kept in Istanbul in the Portrait Gallery of Topcapy Palace)

According to the data from the chronicle writer Ebul Faruk (Turanly, 2000, p. 146), the
Crimean Tatars made military marches to Rus for quite a long time “, and the successful wars
resulted in grabbing material values and taking prisoners. Beautiful women were presented
to the Padishah. One of those, the beauty Roxolana, became a famous person in the history
of Turkey during the reigning of Sultan Suleiman Kanuni the Legislator. The Turkeys called
her “Haseki Hiurrem”, which means “the beloved and jolly, positive woman”. One of the
youngest Turkology experts tried to explain the origin of the European name “Roxolana” on
the phonetical grounds: as if the form ‘Roxolana” should be a European transformation or a
wrong pronunciation of the Turkish combination of two manes — “Rus-Hiurrem” that means “a
woman-Ruthenian Hiurrem”. But such an artificial interpretation, that is not weakly grounded
even from the analysis of the said word combination, must not be taken seriously at least for
the reason of the well-known fact, that the then Europeans, observing the classical geographical
nomenclature, called “roxolanas” absolutely all the people on the Ukrainian territory; “Rus”
(Ukraine) in Latin of that time was called “Roxoliana”, and every Ruthenian-Ukrainian man-
person was called “Roxolanus”, while every woman-Ukrainian person was called “Roxolana”.
That was stressed by Agatangel Krymsky in his study “A History of Turkey” (Krymsky, 1996,
pp- 202-204). The data he gave us support the proves basis for the grounding and confirmation of
the ethnical origin of Roxolana from Ukraine. If to go on developing this idea, it should be said,
that other scientific studies also confirm the information, that Sultana Roxolana was a Ruthenian.
For example, the Turkish scholar Ali Giuljiu in his work “The wife and daughter of Kanuni:
two noble sultanas” states, that the majority of historians believe Roxolana originated from Rus
(was a Ruthenian, that is a Ukrainian) — Author s note). She was born in Rohatyn (Ukraine),
which was then under Polish government. Her real name was “Roza, Rossa or Roxialene”.
At the age of nine she was got a prisoner by the Crimean Tatars, who made military marches
against the Muscovites and Poles and reached even Halychyna (Giilcti, 1995, pp. 49-55).
According to some sources, Roxolana was first brought to the Palace of the Crimean Ulus.
After getting education and upbringing for a few years, the master of the Crimean Khanate
Mehmed Giray I (Ruling years: 1514 — 1524)° presented this woman to the Sultan’s Palace,
while at the age of 14 or 17 years old she was introduced to Suleiman Kanuni by his mother

¢ Ukraine is meant.
3 Regarding the time of ruling by the Crimean Tatar khans see: Karal, 1999, pp. 19-20.
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Sultana Hafsa (in Turkish “Hafsa”) (Baltaci, 1998, pp. 498-500), who, in 1520, after the death
of his first wife — Giulbabar Hatun (in Turkish “Giilbahar Hatun). Kanuni chose Roxolana out
of a lot of beauties and took her to his Harem. After marrying Roxolana, Kanuni kept being
faithful to his beloved wife Roxolana till the end of his life. Haseki Hiurrem was an extremely
wise, beautiful and a beloved wife of the said ruler. There is also mentioned, that Roxolana was
quite an energetic woman and a careful mother. Besides, scholars suppose, that this woman-
mother tried to interfere with some political affairs; for instance, she was the initiator of the
management of the internal affairs in the Palace. A western writer — Bernard Bromage — wrote
about the Roxolana’s personality the following: “She was a wife of Suleiman Kanuni, during
whose reigning the Ottoman State achieved its prosperity and power, and who was supposed
to be the Ruler of the world. That beautiful woman was proud of her husband being the Owner
of the world, and she tried in to increase in any way the outcomes of the victories of Ottomans
in remote European countries” (Gtilcii, 1995, pp. 49-55). Besides, the said author informs us
also of the following: “When getting married, Roxolana was 11 years younger, that Suleiman
Kanuni/ She never left either her children, or her husband” (Giilcii, 1995, pp. 49-55)°.
Tvardovski, a messenger from the Polish and Lithuanian Commonwealth, who was in
Istanbul in 1621poi, heard from Turks, that Roxolanaa herself originated from Rohatyn. They
wrote, that Sultana Hiurrem (she started to be called “Sultana” after her gibing a birth to a
Padishah’s child), was born in 1506 in Ukraine, which was then under the power of Poland. At
the age of nine she was taken a prisoner by the Crimean-Tatar Army. A few years later, after
getting a proper education upbringing in the Crimean palace, the Crimean Khan presented
Roxolana to the Turkish Sultan’s Palace 7. In 1520, after the death of his first wife — Giulbahar
Hatun, the future sultan selected Haseki Hiurrem together with other three hundred beauties and
accepted all those to his Harem, as it was written in the national historiography and in the belle-
lettres. We shall note, that the image of the harem was formed in Ukraine under the effect of its
initial European vision. That is why the harem is described not as an institute, whose function
was to guarantee in fact a steadiness of the Sultan’s pomy, but rather as a place for luxury,
love caresses and intrigues. Roxolana, after she found herself in the Harem, did not recognise
the internal rules of dwelling in that one (in the way Ukrainian authors imagined it), and she
is described as contradictive to the Harem women. As the harem in works by the Ukrainian
authors was always represented as a large gathering of people. Besides, unknown men came
there from outside. Roxolana invited to her place poets, philosophers, artists and European
ambassadors. If to speak objectively, then the harem was actually a place in the Sultan’s Palace,
where masters’ families themselves lived, as well as did teachers, librarians, servants and the
other serving personnel. The number of the persons who lived in the harem was approximately
a few dozens, but not hundreds, nor thousands of personssitkam, as it was supposed to believe
without persuasive grounds (Dermenji, 2001, pp. 52-57). In this context, for instance, the
Ukrainian poets Serhiy Plachynda and Liubov Zabashta wrote, that women in the Ottoman
society were completely deprived of civil rights, had no education and were dependent. That
is why Roxolana on the background of their typical representation differed with her love of
freedom and intelligence. Roxolana’s relations with the Sultan are perceived by extrapolating
the Ukrainian traditional family harmony, with its typical matriarchate and monogamy. Hence,
Sultan in the works by those authors the Sultan is depicted as depicted of his own freedom
and as Roxolana’s marionette. That is exactly the way the said family relations were seen by
the Austrian writer Leopold Ritter von Sacher-Masoch, which is absolutely opposite to the

6 It should be noted, that the date of Roxolana’s birth, due to the inscription on her grave monument, is

1502 or 1504, which, to our mind, is quite probabilistically possible. According to the Encyclopedia of Ukrainian
Studies, Roxolana lived in 1505-1561 (Encyclopedia of Ukrainian Studies (Shevchenko Scientific Society). Paris—
New York, 1973. Vocabulary Part 7, pp. 25-29).

7 Due to Turkish sources a probable date of the birth of the said master has been identified.
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then reality (Turanly, 2008, p. 32). Therefore, we may say, that the artistic image of Roxolana,
despite its inconformity with the objective reality of that time, caused in the readers’ minds
creation of quite a lot of different stereotypes in relation of Roxolana’s image, particularly in
terms of the then social life.

A. Krymsky in his above mentioned “History” wrote, that according her appearances,
Roxolana was not a typical oriental beautiful woman, who were supposed to have fierce eyes
like black olives, voracious lips, a high hot breast, a gorgeous well set-up figure — it was the
kind of women, who at that time were supposed ideals of the women’s beauty. As for Roxolana
is concerned, on the contrary, yet a Venetian ambassador wrote in 1526, that, Roxolana was
not very beautiful in her youth, but he once added, that she has a very gracious elegantly-small
figure. And, what was the most important point about Roxolana, she was a very smart woman,
who knew very well, how to entertain her master, and how to properly advise him, and in what
way, when she needed that — to whisper her master of the world painful suspicions against the
ones, who was trying to hand on around the master (Krymsky, 1996, pp. 203-204). The Turkish
scholar wrote, that, when Sultan Kanuni got married with Roxolana, he was 11 years older,
than Hiurrem was. They had seven children: six sons — Abdullag, Murad, Selim, Mehmed,
Jangir, Bayezid — and the only daughter Mihrimah, who in due time got married to the Great
Vizier Damad Rustam Pasha (Giilcii, 1995, p. 49). Concerning the family aspect of this married
pair, A. Krymsky particularly wrote, that Suleiman Pompous loved his wife Roxolana in the
sincerest way, he gladly conferred with her about the state affairs and, he must have followed her
wise advice and believed Roxolana more, than he relied on his experienced statesmen. Though
Suleiman’s nature did not lack at all any personal independence and determination. Though
the Sultan accepted tolerably others’ ideas, though he was glad to listen to others’ advice, but if
anybody kept obstinately making him think something, which was not pleasant for the Sultan,
it may have resulted even in a fierce Sultan’s rage. Continuing the given point according to the
data available in European written sources, the said author stressed, that “... the Sultan will
not allow his pashas hold on leash, — the Venetian ambassador wrote to his government, on the
contrary, — they are trembling in front of him and try to run as far away as possible from the
Sultan, as soon they see him angry, so as to get safe” (Krymsky, 1996, pp. 148). A. Krymsky
thinks, that the said pashas recalled then the character of Suleiman’s late father Sultan Selim I
Yavuz / Bagatyr® (Ruling years: 1512 — 1520), the person who the Vizier. As for the invading
insatiability of Selim the Terrible, the whole Europe was aftraid of, the historian continues in
his writings further, Suleiman Pompous had hardly that feature. Although, from the other hand,
he did not ever felt in the least like giving up to his neighbours, nor like bringing harm to the
Ottoman Empire. So, if the state interests required from Suleiman Pompous to start a war, he
bravely and decisively went on the war, and his reigning for almost 50 years brought Turkey
a lot of military glory. After the governing of Suleiman I (II) Kanuni a certain decay is was
taking place in the economic development of this state, the emergence of new political forces
in the Northern Black Sea region in the 17th century took place (Turanly, 2020, p. 42). Due
to the studies of the English historian-orientalist, who, besides, knew well the History of the
Ottoman Empire and the Islamic dynasties — Stanley Lane-Poole (Life years: 1854 — 1931), the
latter one in his book “A History of Turkey, when comparing the conquering activities of the
father with that one of the son, that is Selim I’s and Suleiman I’s, very precisely called Suleiman
“partis fortis, filius fortior” (“a son stronger than his father” or “A son stronger than his strong
father” of “a son who is stronger owing to his father’s strength” (Krymsky, 1996, pp. 148;
Turanly, 2008, pp. 32-34). In the same work there is also stated, that this Sultan was called
in Europe as Sultan Pompous” and “Sultan the Great Turk”, obviously because of the famous
military and political mightiness of that Sultan (Emecen, 2002, pp. 9-10). This is exactly the
way in different studies, particularly made those in Europe, that the family relations of the great

8 This Sultan from 1517 had the title of Khalif.
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historical persons being in question in our work, are characterised, while in fact these relations
were based on mutual love and, perhaps, besides they were added with some Roxolana’s effect
on the Ottoman Porte’s policy of that. me. In this relation there are worth attention two letters
written in the Ottoman Turkish language and dated from 1548 and 1549, sighed by Roxolana,
to the king of the Polish and Lithuanian Commonwealth — Zygmunt II August, which are kept
in a polish archive. We note, that these documents were written at the time, when Suleiman
Kanuni was on a Bahdad March, and the documents prove Roxolana enjoyed rather serious
authorities not only in the internal policy of the country, but in the foreign affairs as well.
The said letters also demonstrate Roxolana’s more friendly attitude to the Polish king (Hurrem
Sultan, 1971, pp. 387-388). Another known letter written by Roxolana to the ruler of the state
of the Safevids — Shah Tahmasib I (Ruling years: 1524 — 1576), as her reply on receiving gifts
sent to Suleimaniye Mosque (Hurrem Sultan, 1971, pp. 387-388). All the facts we have given
make us think, that Roxolana had an outstanding position in Palace of her husband-Sultan,
which enabled her being engaged in some diplomatic activities.

On the other hand, at the same time Roxolana and her daughter Mihrimah (Life years:
1522 — 1578)° were engaged in charity actions. For example, owing to her efforts a mosque
with two minarets was built in the town of Konia to commemorate the outstanding scholar sufi-
philosopher Mevlan Jelaleddin Mugammed Rumi (Ruling years: 1207 — 1273) (Celaleddin-i
Rumi, 1960, pp. 106-117). Besides, another Roxolana’s charity action, very important in terms
of civilisational measurements, may be considered her implementation of a complete repair of
the so called “The Dome of the Cliff”” (in Turkish “Kubbet-iis Sahra’’) in Jerusalim, where were
provided a mosaic decoration of expensive marble, ceramics, gold and texts from the Koran.
The dome of the Cliff is supposed to be an object of worship in three monotheistic religions: the
Judaism, Christianity and Islam (Giilcii, 1995, p. 52; Fayda, 2007, pp. 44-51).

The Dome of the CIiff (in Turkish Ottoman — “Kubbet-iis Sahra”)

Mihrimah’s most important charity action was implementation of a road from Mecca to
the foot of the mountain of Arafat'?, so as to provide water supply (Giilct, 1995, p. 53).

When speaking about numerous portrayal depictions of Roxolana, a special attention is
drawn to the copy of the Italian artist Paolo Veronese “A wedding-party in Kani Galilean”,
which is dated to 1562 — 1563 and is supposed one of the best works of the said artist. In

9

“Mihrimah” in Turkish Ottoman means “the sun with the moon, love” (“mihr @ mah”). They called her
in the Palace “Hanim Sultan” (Devellioglu, 1993, p. 646; Giilcii, 1995, pp. 55-56; Kacar, 2005, pp. 39-40).

10 The place for standing and worshipping during a Hadj (pilgrimage) (Boks, 1991, pp. 261-263).
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his painting the artist represented his vision of the famous biblical scenes about the first
miracle committed by Jesus Christ — transformation of water into wine during a wedding-
party in Kani town. In the picture, among a number of portrayal images one cannot but
pay attention to the fact, that at the table next to the Turkish Sultan Suleiman Kanuni, on
the very left, there is also depicted the bright personality of Roxolana—Haseki Hiurrem.
In this relation, we, after a consultation with a famous historian-regional expert Bohdan
Havrylov from the Transcarpathian University, came to the conclusion, that the said
depicted images of Suleiman Kanuni and his wife Roxolana are realistic!!. Hence,
the results of interpreting the mentioned painted work of art and our other above said
arguments only support the grounds for a characterisation of such important historical
Turkish figures, as Sultan Suleiman Kanuni and his Ukrainian wife Sultana Haseki
Hiurrem (Roxolana), that are of large importance, particularly for studying the history of
cultural relations with Turkey.

To complete this study, we provide a gazel by Suleiman Kanuni (in the original), which
was evidently dedicated to Haseki Hiurrem — Roxolana (Turanly, 2008, pp. 32-34):

Gazel
Geg kastyla gozleri her lahza al iistiindedir
Kirmaga asiklari her dem hayal tistiindedir

Bilse idin rahm ederdin derd-i dil ahvalini
Gorse idin gozlerim yasi ne hal tistiindedir

Dad sarsaydin Bi’hamdullah ki kurtuldu zemin
Mevsim-i giildiir havalar i’tidal Gistiindedir

Sahn-1 giilsende yine sultan giil divan ediib
Ayak tizre sorular kendii nihal Gistiindedir

Baglanup virmez Muhibbi !? dar-1 diinyaya goniil
Aningiin kim biliir an1 zeval tstiindedir.

A copy of the picture “A wedding party in Kana Galilean”
by the Italian artist Paolo Veronese (1562 — 1563) — Paris, The Louvre.

1" A copy of the picture “A wedding party in Kana Galilean” of the Italian artist Paolo Veronese
(1562 — 1563). Paris, The Louvre Museum (Havryliv, 2008, pp. 3-7).

12 The pen-name of Suleiman Kanuni.
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In the Mausoleum (on the left), where Haseki
Hiurrem — Roxolana was buried, her grandson
Mehmed (a son of Sultan Selim II) and the
daughters of Suleiman Kanuni’s sister —
Sultana Hadija — were buried next to her too.

“Roxolana in the world”:
A historical and regional collection
(Compiled by B. Havryliv & 1. Myroniuk.
Ivano-Frankivsk, 2008. P. 47).

The Conclusions. On a base of the outcomes
of this study we can state, that Roxolana was a
Ruthenian (that is a Ukrainian) by her origin; she
was born in 1502 or in 1504 in Ukraine and died on
15 April 1558 after travelling with her husband to
Adrianople; Roxolana was buried on the territory
of Suleimaniye Mosque, the latter having been
built due to a project by Architect Mimar Sinan.
Roxolana and Kanuni’s daughter Mihrimah was
born in 1522, she died on 25 January 1578. Authors
of numerous studies state, that the family relations
between Roxolana and Suleiman Kanuni, which
were based on mutual love, guaranteed Roxolana
a high position in the Sultan’s Palace and a certain
influence on the policy of the Ottoman Turkey. This

Roxolana and Sultan Suleiman
Kanuni (on the very left).
A fragment of the picture ‘A
wedding party in Kana Galilean”

“Roxolana in the world”: A
historical and regional collection
(Compiled by B. Havryliv & 1. Myroniuk.

Ivano-Frankivsk, 2008. 96 pp.).
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study demonstrates, that Roxolana became a Sultana during the respective rising of the High
Porte. In this context Roxolana supported her husband stimulating him to increase the list of
his new victories in remote military marches. The formulated problem and theme requires its
further studying with taking in account the data, available in Turkish written sources and in
historiography. Besides, studying the theme on a base of the data from works of art increases
the grounds for characterisation of the said figures, particularly so as to study the history of
cultural relations between Ukraine and Turkey.
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